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A hazaszeretetről.

(z) Az emberi szenvedélyek kö- 
z(il egy sincs mely nyilvánításaiban 
°ly nagy eredményeket lenne képes 
felmutatni, mint a hazaszeretet. —

S ez valóságos szenvedély kell 
hogy legyen, hogy hathatósan mű­
ködni tudjon, ép ezért látjuk hogy 
nem minden nemzetnek egyenlő mér­
tékben tulajdona, s a nemzeti tulaj­
donok között a nemzet vérmérséke 
szerint kiválóbb vagy alárendeltebb 
helyet foglal el. —

Fel lehet ugyan tenni, hogy 
minden nemzet szereti hazáját, de ez 
lehet megszokottság a régi lakóhely­
hez, vagy ragaszkodás a vagyonhoz 
mely helyhez köt, személyes összeköt­
tetések, melyek az ezen helyen való 
lakást kényelmesebbé és szebbé te­
szik, vagy oly hiányok lehetnek, me­
lyek a más országban való lakást 
lehetetlenné teszik, s igy az embert 
körülményei és érdekei egy helyhez 
egy országhoz kötvén, nagyon ter­
mészetes, hogy azt szereti első he­
lyen, s jobban mint más országokat 

De ez nem hazaszeretet!
A hazaszeretet ép úgy tulajdona 

az igazi honfinak, ha a hazában bol­
dog, mint ha a sors üldözése kül 
földre számkivetésbe löki, avagy, ha 
a külföld dúsabb asztalt nyújt neki 
mint a szegény haza. —

Hála a magyarok Istenének, hogy 
a magyar nemzetnek ez egyik leg­
szebb tulajdanságai közé tartozik, me 
lyel tündöklik a miveit világ előtt 

A számkiüzött politicos, a hir 
neves művész, a szegény mesterle 
gény mind oly lánczal vannak e ha­
zához fűzve, melyek a szívhez van­
nak kapcsolva, és szorgalmuk dicső­
ségük hazánkra is fényt vet, mert a 
magyar kün is fennen, ugyszolva di­
csekedve vallja magát magyarnak, 
mint a szorgalmas méh megrakodva 
mindig és mindenik a hazába tér 
vissza ha egyébért nem, megpihenni.

Szeressük is e hazát „melyen 
kívül nincsen számunkra hely“ a o 
szeretet okos és nagy tetteket fog 
szülni, melyek hazánkat boldoggá 
teszik. —

A hazaszeretet szüli a halhatat­
lan tetteket, szül oly tetteket, me­
lyek szemeinket el vakítják, melye 
két, ha szemeink előtt is nem tör 
téntek volna — meséknek hinnök, 
ha csak a hagyomány utján jutottak 
volna tudomásunkra, teremtőiket fél 
isteneknek kellene tartanunk, mint a 
íny tilos homályos előidőibon.

Kövessétek a bőlcseségben (Jatot, 
kinek hazaszeretete legyen példány 
előttünk, — mert egy nemzetet bol- 
doggá tenni lehet, de tudóssá nem 

Kövessétek nemzetünknek nagy

férfiait, hála istennek van kit példány 
képül felmutatni.

Hzzel nem azt akarjuk mondani, 
hogy mindenki nagy legyen, mert 
hivatását épen az téveszti el, ki ön­
hittséggel oly polezot akar betölteni, 
melyre képességgel nem bir; hanem 
kövessük nemzetünk nagyjainak — 
oktatásait, s kövessük őket abban, 
hogy tetteinknek indoka és czélja a 
haza legyen. —

Nem kell mindenkinek okvetet- 
lon nagy tetteket véghez vinni, hogy 
hazaszeretetét tanúsítsa, s ha nagy­
példákra mutattunk, ezt csak azért 
tevők, hogy kimutassuk, mit képes a 
hazaszeretet véghez vinni.

Igyekezzék mindenki azon a pol- 
ezon, melyet néki az élet kimutatott 
kötelességét becsülettel teljesíteni, 
igyekezzék ily módon életpályáján, 
előre haladni, legyen főtörekvése a 
hazának hasznos polgára lenni, s 
evvel tanúsítja, — hogy hazáját iga­
zán szereti. —

A sajtó az omberiHÓg egyetlen nagy­
szerű jótevője.

A világát mozgatja, eszméket tá­
maszt, nagyszerű gondolatokat érlel, fá­
radalmakat teremt, meg tisztítja a leve­
gőt és kedvessé teszi az életet.

8 valóban, ha megvizsgáljuk ós bon- 
czoljuk az eseményeket, az időt s az 
időben mindent, ritka dolognál nem lesz 
befolyása a sajtónak; ritka dolognak 
nem adott életerőt a sajtó.

•* •
No szemléljük oly hidegen tehát c 

nagy hatalmasságai, moly buktat ós emel; 
támogassuk s adjunk neki oly irányt, 
mely első sorban reánk üdvös lehessen.

(-)

A világ tüdője.
t-

Mi a sajtó ?
A világ tüdője! mondják sokan, és 

valóban a hasonlat nőm sántít nagyon.
A sajtó a világ kormánya; az az 

eszköz, mely képes világokat megrendi- 
teni, újakat teremteni; meg rázkodtatni 
a társadalmat es felállítani egy újat, nagy­
szerűt, megtolelőt a kor igényei nők. 

Általa lélegzik a világ.
** •

Az országban fojtó a lóg; a honfiak 
karjai lánezokra vervék; vért izzad a ha­
zafi a zsarnokság járma alatt és nincsro- 
ménye a felszabadulásra.

De mi az, a mi e lánczokat széttöri, 
mórt az ország nemesen dobogó kebleit 
egy lüktetésbe hozva, egyesíti? Mi az, 
a mi villámként czikázza át az országát, 
egy széltől a másikig gyújtva köblöket P 

A sajtó!
•• *

Az ember, mert ember volt, számít­
hat az utó kor kegyeletére.

Kő es vasoszlop nem őrzi meg az 
emberek emlékét és az a ki életében 
semmi jót, a közérdekre semmi üdvöst 
nem cselekedett —hiában fog örökössei- 
nek milliókat hagyni kő és márvány 
oszlopok omoléso által megőrzendő az 
utókor előtt emlékét, — a kő, írás és 
minden a mi földi elpusztul, általa az 
emlék, az örök emlékezetet csak a sajtó 
adhatja.

Az idő vas fogának nincs hatalma 
őzen, él az időhon ós az idő általa.

** *
Sors üldöz ; fájdalmaid vannak P 
1 alán elveszted egyetlen gyerme­

ked s bizodalmád nincs a gondviselés­
ben, inert igaztalan volt irántad P

A sajtó megvigasztal s helyreállítja 
az egyensúlyt az emberi kedélyben;, 
megteremti a bizalmat és élni készt.

A sajtó balzsamot hint égő sebei dre 
eloszlatja a fájdalmat és nyújtóiét kedvet

A csatatérről.
Az oroszok nemcsak a Sipka szoros, 

hanem az összes balkáni átjáratok nyí­
lásainak birtokában vannak.

Fhilipopolba 2000 török sebesültet 
vittek. —

Abdu! Kórim és Redif pasák Kon- 
etantinápolyba érkeztek. A néptömeg fütty 
és üvöltözéssel fogadta őket. —

Az oroszok Anglia lépéseit úgy fog­
ják fel mint nem sokat érő demonstra- 
tiokat. —

Az angolországi képviselő házban 
azon kérdésre, hogy Angla kijelölte é 
*azon pontot, molyén túl Oroszországgal 
szemben ellenségként kell fellépnie, Nort- 
chote kijelenté, hogy e kérdés idősze­
rűtlen. —

A „Liberia“ szerint julius 24 óta 
jegyzék váltás van a hatalmak között, 
azt hiszik, hogy a hajóhadak együttes 
actiojárol van szó, azon czélból hogy a 
Konstántinápolyi idegen alatvalók hat­
hatósan megvédessenek, szükség esetén.

Angol országban hadi készülődések 
észlelhetők. —

Plevnánál ujobbau jelentéktelen üt­
közet volt. —

Cogolnicea íu román minis­
tor Becsbe utazik éstiz napig 
ott marad.

Suleiman pasa Montenegróból sere­
geivel, a duaai harczvonalhoz elindult.

Ázsiában az oroszok nagy erősíté­
seket várnak, az oroszok mindenfelé pusz­
títanak, falvakat gyújtanak fel, — egyéb­
iránt mindenütt visszavonultak. —

Muktár pasa 40 zászlóaljai Suba­
tanban van, s az oroszok balszárnyát 
szándékozik megtámadni.

Mukhtár basa felakasztatott több 
cserkeszt, a kik raboltak.

Az angol hajóhad zöme Oallipolisba 
készül. — Az egész tengeri ereje Angol­
országnak 500 hajóból áll, melyek közül 
240 — 250 áll szolgálatban, 1800 ágyú­
val. Az activ szolgálatban lévő teogeri 
legénység 41300 emberre megy.

Ezeken kívül a közigazgatási ezé- 
lokra használt bajokatis lehet alkalmaz­
ni háborúban, szállításra, betegek ápo­
lási helyéül, vagy élelmi szertárul

Ozmán pasa Plevna közelébe óit s az 
oroszokat véres harezok után vissza verte.
A vert ellenség rendetlen futásban 
menekült, három ágyút, nagy mennyiségű 
lőszert, élelmet hagyván hátra.

Achmed Ej uh pasa Basgrad irányába 
üldözte az oroszokat.

Mehemed Ali , az uj serdarokrem, 
Sumlába megérkezvén, hadműveleteit 
azonnal megkezdette.

A Dobrudzsából jövő oroszok, őtven 
ezer ember, Küstendsében vannak s 
Szillisztria, Bazardsik ellen nyomulnak.

Turnu — Magurelliből jelloutik : A 
negyedik román hadosztály tegnap meg­
szállta az egész területet Nikápolytol 
Itazováig.

Julius 23-án öt török gőzös lument 
a Dunán Rustsukig, a szoboszloi orosz 
ütogok lövései 3 gőzöst elégettek, egy 
pedig elsülyedett.

Alcharoff orosz tábornok megszállotta 
a törököknek Mirkulki helységnél lévő 
positioit. —

Az orosz hadtest megtámadta Plovnát 
északról, egy ezred 8 ágyúval keletről, 
az oroszok visszaverettek.

Eszti Zárából nagy csatát jelentenek 
Reusz pasával.

A szlobozia ós gyurgyevoi összes 
ütegek megkezdették Rustsuk bombázá­
sát, és Rustsuk állítólag már olesetott.

A cselédtörvényből.
(Vége.)

S ha végvo bekövetkezik elválalt 
munka kötelezetségo ideje, vagy meg­
szökik az elöl, vagy ha egyik munka­
adójánál tartozását törleszteni igyekezik 
is a többi kövotlő birtokosokat megrö­
vidíti — innen van aztán a munka — 
idő boáltával a folytonosan tartó panasz, 
követelés, hogy a tisztviselő egy egyént 
egyszerre 5—6 hely reis munkára állít­
tassa ki, s ha ezt nem teszi, valamint 
hogy a physical törvény szerént nemis 
teheti, szeme közé dobják, hogy erély­
telen, még egy napszámos olőúllittatá- 
sátis eszközölni nem képes. Nézetem szo- 
rént hogy ezen visszás helyzeten gyö­
keresen segíteni lehessen, s a törvény 
gyakorlatilag is megoldható legyen: a mo- 
gyebizottsági gyűlések teendője lenne, 
szabály rendel éti leg meghatározni, hogy:

a) a községi elöljáróságok 1878-ik 
óv január 1-től kezdve munka nyilván­
tartási jegyzőkönyvet kötelesek vezetni,

h) hogy a munka adó ha napszá­
mokra előre előlegezni akar, a napszámos 
nevét, azt hogy minő munkára, és men 
nyi napszámra fizetett előre, a nyilván­
tartási jegyzőkönybe a napszámos jelen­
létébe bevezettetni köteles,

c) hogy az elöljáróságok, csak azon 
munkásokat kötelesek panasz esetén, 
munka kötolozotségök teljesittéséro előve­
zettetni, kiknek tartozásuk a nyilvántar­
tási jegyzőkönybe bevezettetett.

d) azon sorrendbe köteles az elöl­
járóság a napszámosokat panasz esetén 
munkába állíttatni, a mint azoknak mun­
ka tallózása sorrendbe a nyilvántartási 
jegyzőkönyvbe béigtaltatott.

Ezen munka nyilvántartási jegyző­
könyv vezetésének azon gyakorlati jó ol­
dala lenno —

hogy ez elöljáróságoknak alapot 
nyújtana perlekedés esetén — a munka­
adó és munkás közti egyenetlenségek 
elintézésére —

hogy a munkaadó sok ok nélküli költ­
ség és károst dústól lenne megkímélve- 
mert ha a munkásnak, munkára előle­
gezni akarna, jogában lóvén a munka 
nyilvántartási jegyzőkönyvbe betek in- 
teni — tudomást szerezhetne bármely 
munkás munkatartozásáról, s ha a munkás 
már tnl van terhelve, igen természetes 
hog.V saját érdekében óvakodnék maga 
magát megrövidíteni. —



Vó"t'< a napszámos osztály ís— meg­
szűnvén a:-, eddii;.' csalási száudókkal pá­
rosult /.ígyóit korosét, szorgalom és mun­
kásságra lenne serkentve. —

A fentebb elmondottakat röviden 
őszvovonva: ha az idegen munkások, 
igazolvány nélkül megnem türetnok, s 
velők szemben a törvény szigora gya­
koroltat! k : —

ha a községi munkásokra nézve, az 
elöljáróságoknak a munka nyilvántartási 
jegyzőkönyv vezetése elrendeltetik —

megvagyok győződve hogy a munka 
adó, és munkás közötti folytonos perle­
kedés teljesen megfog szűnni s a jele­
nül I voiidezetebb viszonyok fognak bé- 
állani. —

Kovács Albert
szolgabiró.

A milyen a nő olyan a férii.
Naponta tapasztalhatják, hogy tár- 

társadalmi életünkben igen sok a leron­
tani, a javítani és a merőben újból épí­
teni való; még mindig sok redves, ela­
vult élet- és világ nézlet és rozsdás szo­
kás uralkodik köztünk.

Ilogy ép, egészséges társadalmunk 
legyen, hogy a század irányához és a 
civiiizatio követelményéhez, fejlődhessünk 
azt csak politikai utón, törvényhozásunk­
tól hiúban várjuk. Erre a nagy munkára 
nem elég még a legjobb politika sem. 
Hogy társadalmunkat éppé, egészségessé 
és életerőssé teltessük, egészséges ólet- 
nvzletre kell szert tennünk, megtisztelt 
és megnemesedett erkölcsöket és szoká­
sokat kell forgalomba hoznunk; egy szó­
val: emberekhez és dolgokhoz jobb és 
igazabb mértéket kell használnunk.

Éhez a nagy munkához, nálunk is, 
mint máshol, a nőnem, legalább fele se­
gítség kell, hogy legyen. Mert a legjobb 
esetben is a férfiak csak a törvényeket 
hozzák, de az erkölcsöket és szokásokat 
mindenkor és mindenhol a nők terem­
tik es tartják fenn.

Az ó-kor népei közt csak a görögök 
értették azt: Olympusokat férfi és nő is­
tennőkkel népesítették be és a teendő­
kor a világ megalkotásában egyenlően 
osztották fel közöttük.

Az újkori természettudósok ozáfol- 
batlan adatokra támaszkodva, kimutat­
ták hogy az állatvil ígban, bármely faj­
nál is szűrre s tolira nézve az lesz ural­
kodó szin, mit a nők kiválólag kedvelnek.

E nevezetes és tanulmányos tüne­
ménynek egyszerű és könyen érthető 
törvénye a következő : „Dawin és kö­
vetői szerint az állat világban nyilvánuló 
összes fejlődés a tetszeni vágyás ered­
ménye.1*

De ez a törvény nem csak az állat 
világban érvényes, érvényes ez a társa­
dalomban is. Az egyetemes élet e tör­
vénye alól nincs kivétel; e törvényen 
alapszik az emberiség összes fejlődése.

Azonban emberekről beszélve; spi­
rituálisáljuk az általánosan érvényes tör­
vényt és mondjuk igy: a milyen szellem­
ben a nő növekedik, a milyen szellem­
nek és életnézetnek a nőnem hódol, olyan 
a társadalom, mert természet szerint a 
fél fi tetszeni akar a nőnek.

Elismert igazság, bármily legyen az 
állam és kormány forrna, mindenütt a 
közvélemény a leghatalmasabb uralkodó; 
a közvéleményben pedig közvetve, vagy 
közvetlenül, de a nőnemnek mindenhol 
nagy része van.

Azt mondja egy példa beszéd „a 
milyen a nő, olyan család.“ Tovább foly­
tathatjuk es "nyugodtan elmondhatjuk, 
„ha a családokban zsarnokság és ren­
dé, ui ég van, zsarnokság és rendetlen- 
s •: van az á llamban és társadalomban is.“

Gondoljunk a keleti államokra, me­
lyekben, mert a nő rabnő, a férfi szinte 
a /.'.titánok rabszolgája; és Amerikára, 
bel köztársaság van, mert a nőnem egyik 
élűmért és tisztelt: tényezője a családi 

■; társadalmi életnek.
A középkorban annyit kívántak a

nőtől, hogy férjéhez hu, a házban és ka­
marában rendtartó és takarékos legyen. 
Ez igényekhez mért volt a. nő novelese 
és éhez mért volt befolyása is. Befolyása 
ekkor is volt, de csak a pap árulom 
emelésére használta. Ennek is meg volt 
lélektani oka.

A korlátlan királyságok idején a nőt, 
mint mondani szokták a „természet e 
keli e m es hi b á j á t“ játékszernek és 
házi ékességnek tartották. Átengedtek 
számukra a hiúság egész birodalmat, de 
azt a jogát nem ismerik el, hogy az elet 
komolyabb ügyeihez is hozzászólhassa­
nak. Nevelésük olyan volt — es fájda­
lom most is sokhelyt ez a divatos - — hogy 
képviselni tudják a hiúságot és nem az 
erkölcsi rendet. De a természet törvénye 
szerint, a férj mindig tetszeni kivim a 
nőnek még akkor is, mikor a nő minden 
erejét, az apró dolgokkal való pepocsles- 
ben meríti ki.

És mi ennek a következése?
Az, hogy mindenkor és mindenhol 

a férfiak olyanok igyekeznek lenni és 
lesznek is, a milyennek a nők kívánják. 
11a a nők eszménye — nevelés hiány 
miatt — törpe, a férfiak törpék lesznek. 
Ha mértéküket nők magasabbra helyezik, 
a férfiak rüktön a mérték után nőnek.

Tapasztalati igazság, hogy oly tár­
sadalomban, hol a nők csak toiietben 
gazdagok, de szívben és értelemben sze­
gények, ott meg van támadva a jelen, 
sőt megrontva a jövendő már csirájában 
és a félti jellemek menthetetlenül eltör­
pülnek, mert egyik fele az emberiség­
nek a másik nélkül nem siilyedhot.

A milyen a nő olyan a férfi: ez az 
egyensúly törvénye, mióta ember van a 
földön.

S. L.

A nmszKii megváltó.
A „P Lly“ levelezője közelebbről 

egy közleménye mellé több oly tárgyat 
csatolt, melyek a jelenleg folyó háború 
irtozatait és azon vandalismust, mely Ível 
a muszkák eljárnak élénkekben festik, 
mint bármily találó szavak.

Matschin, a mely a Dobrudszában, 
a Duna mellett fekvő virágzó város volt, 
melynek lakói az ipar és kereskedelem 
szorgalmas üzése által vagyonossá lettek, 
ma egy hamuból és remekből álló pusz­
ta halmaz, s talán örökre elenyészett a 
földről. —

Midőn a muszkák Galacznál és Brái- 
lánál a Dunán keresztül mentek és tö­
rök területre értek, első hőstettük volt 
Matschint, melyben török katona nem ;s 
volt, s a lakosság nagy része is elhagyott 
lerombolni, mint hajdan Jeruzsálemről 
a jóslat szellőit, — hogy kő kövön nem 
maradt. —

A levelező tudósításához egy kis 
csomag volt mellékelve, összerongy olt és 
füstös, puskaporos papír és pergament- 
ből, melyeket a levelező az utczákon, s 
a romok között szerte szórva talált, mint 
a telhetetlen rombolási düh jelvényeit.

Egyike egy lap a „Korán“-hól,, szép 
Írással Írva, összeróngyolva, összetaposva, 
alig lehet elolvasni. — Felső szélére a 
következő mondat van Írva. „A leg felsé­
gesebbnek, a kegyelmesnek, az örök ir­
galmasságnak név vbe n. “

E mondat épen alkalomszerű, s a ré­
szeg kozák, ki talán egy imádkozó agg­
nak reszkető kezeiből ragadta ki a ház­
nak palládiumát, hogy azt szerte tépje, 
a tehetetlent főbe verj", házát megfér- 
töztesse s végül fejére nyújtsa, bizony 
nem ily keresztényien gondolatoktól volt 
áthatva, midőn a keresztények felszaba­
dításának miivén ily módon dolgozott.

Mellékelve volt a levélhez egy da­
rab falszönyeg a Koránból id zott mon­
dattal beírva, s virágokkal díszítve; to­
vábbá egy fanyomntu imatábla maradvá­
nyai, milyenek a mo.sehókban vannak a 
falra alkalmazva; egy török adóhivatali 
szátnodásos könyv kiszakított lapja, to­

vábbá egy papír szalag, melyen sürgöny 
jelek voltak nyomtatva, a távírda hiva­
tni levéltárából,"s több egyebek. —

Tehát magán ház, közhivatal M ennek, 
hajléka nem lön megkímélve, mintha i 
vad düh oknélküli rombolásai által a 
a kereszténység felszabadná sutiak müve 
előlenne mozdítva.

N.-Enyed, 1877 2fi.
Tisztelt Szerkesztő ur! Becses lapja 

legközelebbi számában egy czikkvesko je­
lent inog N.-Eiiyedvvl, a melyben constn- 
táltatik, hogy a város-szolgákat mezei 
munkákra használják fel. — Ez szomorú 
igazság. — S újból is fent ártjuk o czikk 
valódiságát. —

Azonban a nevetséggel határos, hogy 
mennyire zokon veszik, cs mily k...tka­
il ásókra ongendik magokat /agadvinni 
az érdekeltek. —

Mont elég, hogy “korholjak a ezik- 
kecske Íróját, hanem jámbor egy ügy üsé- 
gök annyira megy, hogy még a lap el­
len is zúgolódnak. —

A mi leginkább illene pedig, a czá- 
fol&t késik, külőmben a czáfolat, positiv 
tényekkel szembe merészség volna.

Sőt újabb példáját mutatjuk oe an­
nak, hogy mily gyenge nálunk a rendőri 
figyelem. —

Egy ne hány héttel ezelőtt egy úri 
ember telkéről a szolgáló éjnek idején 
egy csirke tolvajt fogott el. — A jó 
madarat át is adták megbüntetés végett 
az illető fórumnak, de horrendum dictu 
a városszolga elküldőtte burjánt szed a’ 
a disznója számára. — Az első nap hűsé­
gesen teljesítette kötelességét, de más 
nap szedés közben uti-lapur kapva 
elillant. -- Annál feltűnőbb ezen vigyá­
zatlanság, mivel a jó madár több be.jen 
kísértette meg a lopásokat.

Nem akarjuk bővebben fejtegetni e 
tárgyat, mert a tett maga dicséri a rend­
őrséget. Quousque tandem ... Justus.

Fürdői !<‘vííi
Kolozsvár, 1877. július 24.

Tisztelt szerkesztő úr ! Engedőimé­
vel tisztelt lapjában közlöm ez évi für­
dői élményemet, ne tessék azonban meg­
ijedni. hogy levelemet Kolozsvárit kel­
tezem. Ez iránt jó eleve igazolom ma­
gamat, ne hogy Törd a, mely derék ma­
gyar várostól Kolozsvárnak közelsége 
oly sok mindent cl von, e tekintetben 
is féltékeny legyen reánk,— nem én nem 
Kolozsvárit törődtem, csal: levelemet 
irom innen, miután haza jöttem a min­
dennapi foglalkozásuk egyhangúsága kö­
zé, hogy a visszaemlékezések által nemi 
utólagos üdülést szórakozást szerezzek 
magamnak. —

*# *
A kolozsvári indóház harangja hár­

mat csendül, egy pereces síp hang egy 
fütty ... és a vonat indul az erdélyi 
pacific pályán a véghetetlou sivatag okba.

Robogunk, megyünk — tnondcgé- 
1 ünk; a Szamos terén sárguló kalászok 
között hangya szorgalommal sürgölődő 
leányokon és a nap által leperzselt ré­
ten legelésző teheneken legeltetem sze­
meimet, s az esz metársulásiiál fogva esz­
ünkbe jut O .. . kit Holta nemtudok feledni, 
ki oly jó beafstoakot (biiftüket) tűd sütni.

De mindegy — a lemondás sokra 
képes, — kivált ha törd ai pecsenye fogja 
kárpótolni a beafstoakot. —

De ő! ... Ki pótolja öt!?!?
Na na - majd akad erre is valaki.
Egy sóhaj — ah 1 — s a lemondás

nagy műve beteljesedett. —
*

* *

Kezdjük elöl a dolgot. —
Olvastam a „Kelet“ és „Polgár“-Van, 

valamint i „Haladásiban (lombos Lász­
lónak hit ! 'fé.-' t .1 tortlai sós-fürdőről, s 
elhatároztam magmiat, hogy kissé meg­
támadott, s időjelzőnek a legnagyobb 
pruecisitással na.-zilálható lábszáraimat,

a barommitrumi szolgálat alól annak Hp 
gélyével felszabadítom. —

E mellett ismerve a te Iáink kedé­
lyességét, (meg voltam győződve, hogy 
rz omnil.mü nem sétáltatják oknéikül 
l.eie,, tül t La by riii tu.-.on, s bizonyosan 
1- < dvés isim rét ógeket fogok köthetni, a 
fürdő évad eitölthetese zetnpontjából.

B mindezekben nem csalódtam.
Do hó, hó! Lassan a (.ősivel! Hiszen 

j még csak Kolos-karánál vág vünk. —
I Előveszem térképemet, ke .-esem a furcsa 
j nevű helységet, melynek hírét sohasem 

hallottam : „Koloskara ?“
Nincs sehol 1
Ki nézők a coupe ablakán. Két fe­

lől két puszta domb. — L ;>! értem. A 
i pacific vasúton utazom. L helvsi-g e/u- 
! tán fog keletkezni, az «meri k« lak talá­

lékonyságával vetekedő inezöségi o! áh- 
sag teremtő szellemeitek „légy en : szavára. 

Szép, nagyon szép!

* *
Robogunk tovább. — Közeledünk 

I vágyaim közvetlen ezélja főié.
„Virágos völgy!“
Alig várom a pmozet, midőn e bájos 

tájra érkezünk, molylyol bizony nyal nem 
vetekednek som Andalusia, sem Görög 
országnak leandertől balzsamos völgy» i. 

Csakugyan valamely szag üti meg
orromat.------------Mi az? — Nem tu-

I dotn sehogy sem ki magyarázni maga in­
unk. — Napi rendre térek felette. —

„\ irágos völgy egy perez." líang- 
i zik a conductor harsány hangba. —

Virágos völgy és egy perez! ? Csak 
I egy perez c boldogságból. Oh ádáz sors!
I C)h kegyetlen vasúti menetrend! llát 

egy perezet szántak arra, hogy „Virágos 
völgy“-nek ölében andalogjak?

Oh ti barbárok, kik a szép iránt fo­
gékony kebellei nem bírtak !

Egy pár lökés előre hátra — a vo­
nat megáll. —

Kéjsováion meresztem szemeimet a 
coupe ablakán ki, — s látok látok egy 
nagy sivár pusztaságot, az indoház ud­
varán pedig egy szál betoniát. Bizony nyal 
ettől nyerte nevét e völgy. —

Le voltam hütve. —
„Deltát tulajdonkóp hogy hívják e 

helyet ? Kérdem szomszédomtól.
„Farkas juk.“ Feleié az udvariasan, 
„ti miért építek ide ez in dó házát, 

ha szabad kérdenem, s ha tudja Uraságod ?
„Nem lát ott kérem; balra a pályá­

tól csak imént egy négy szegletü épü­
let, olyan forma, — mihez is hasoulit- 

I saru ? — — — Mint egy disznóól ?“
„De igen.“
„Az a caáni sóskút. Remélik, hogy 

az lesz egyket a világ legelső fürdője. 
Előrelátásból épült ide az indóház.“

„Talán azért kerülték el Tordán is, 
és hozták ide a vasútat?“

„Nem tudom.“
„í gy kell lenni, mert más okát nem 

képzelem.“
E közben elindultunk. Robogtunk 

tovább, a nélkül, hogy valahol ogy fa­
lut, vagy bár a füstjét láttuk volna.

Vcgro hosszas röhögés után egy be­
vágáson, s az Aranyoson átmentünk e 
ón valahaim egy falut pillantok meg. 

Azonnal k- rd<un mohon utitársamtól: 
„Hogy hívják a falut?“
Gyérét, városa, lön u mérges fele­

let.“ Fütty, néhány perez, a vonat meg 
áll, én és -zoinszédoni le. zállutik, meg 
egv első osztályú ceupéból egy magas 
előkelő külsejű férfi, kire hintó vár, s 
azzal farce pardon » váro.dut robog. —

I Na itt már tóba okát lmom, hogy miért 
I építették erre a vasutat. —

Szomszédom olt hogy u («képnél,va­
lamivel bizonyomul meghatagitottam. —- 

** *
Én egyedül ni vuloh, azt se tudom 

mi tévő légy1'. \ .-gr •• v ember, ki 
1 iránt örök b/ié'-i \fgyoi kötelezve, vá- J lúlkozik, Ito . szekérrel bajt Tordára.

Mintegy három mi. múlva osukugtun 
I elő állt egy i.ijiorjas i gv lovassal, meg­



kötjük az a’ikuí, s elrobogunk Torda 
felé. —

A városhoz közölöd ve a hídnál a 
kincstári főraktár ötlik szemembe, mely­
nek telepe beláthatatlan mennyiségű fát 
tartalmaz, a gőz tűrés z szabályos idő - 
méretekben hatalmasan löki a gőzt ki, 
keresztül hajtunk a hires régi fedett hí­
don, melyen belül a város nagyszerű 
szesz- és sorgyára terül el, szembe a 
felhagyott katonai dópot üresen álló rak­
tárai. —

Behajtunk az utczákra, hol épen a 
lámpákat gyújtogatják,— a főtérre érünk, 
hol a nép nyüsög — térzene van, — 
még a „Korona“ kényelmes szobájában, 
jóízű vacsora után pihenjük ki úti fára­
dalmainkat.

De e kanyargó-ut oly hosszas leí­
rást vert igénybe, hogy magáról fürdői 
élményeimről csak egy második levélben 
lehetek szerencsés t. szerkesztő urat ér­
tesíteni.

F elhívás.
A tordai kisdedóvó-intezet f. évi 

augusztus hó 15-ón, szaniszló utcza 
17 sz. a. házban megnyílik. Felvétetnek 
ezen intézetben 3—6 évig mindkét nemű 
kisdedek, Beiratási dij egy gyermek után 
1 f rt.; óvó dij egész évre 1 frt.; a sze­
génységüket igazoló szülők úgy a beig- 
tatási, mint óvódij alól mentesek.

Felkérem a tisztelt szülőket, a kik kis­
dedeikéit ezen intézetbe feladni óhajta­
nák, hogy a boirátást, alólirt naptól au- 
gustus 15-ig (a tanfelügyelőségi irodában) 
eszközölni méltóztassanak.

Tordán, 1877. július 28-án.
Moldován Gergely, 

kir. tanfelügyelő.

Hírek.
— A hivatalos lapból. A király Irsik 

Ferenc' nzatimh i kanonoknak a kazari czimzetes 
adományozta, továbbá újjászervezett zágrábbi or­
szágos pénzügy igazgatóság létszámában: .lareb 
József I. oszt. pénzügyi főtanácsosá, — Kaics 
György I. oszt. pénzügyminiszteri titkárt és báró 
Kusland Ede pénzügyi tanácsost II. oszt. pénz­
ügyi tanácsosokká, továbbá Radovinnoz Miklós 
pénzügyi tanácsost és zágrábi katas téri igazga­
tót létszámon kiviül II oszt. pénzügyi főtaná­
csossá kinevezte, s végre megengedte, hogy 
Kosztcrcsenak Károly II. oszt. pénzügyi főtaná­
csosnak, nyugalmaz tatása alkalmából hosszú, 
Ilii és sikeres szolgálatáért, elismerése kijolen- 
tessék.

— Biicipe düh ellen, f Feróm, 
ti rom, chiriom, cato fi rom, férőm, stritom; 
t sa, ta, rá, ve, po, te, ne, to, pera ro 
fenlo, ad in, selova tatu. E szavak körtefa 
táblára iratnak, s onnét levakarva, a por 
búza liszttel vegyíthetik, hozzáadatik még 
egy pár körisbogár, az egész pedig beada- 
tik a dühös állatnak s a düh azonnal el 
múlik. Felső-Szolesva környékén igy cu- 
ráija a düh ellen 0. J. lelkész az álla­
tokat. A recipe 150 éves és csalhatatlan. 
Ez tény és eh ez hasonló recipe nem egy 
holi miit ja a vidékeket, a helyett, hogy a 
bolondságát megorvosolnák.

— A népkönyvtárak alakítása 
iránt Budapesten megindított mozgalom­
nak megyénkben, mint látszik, semmi 
hatása nincs. Nálunk sok minden dolgot 
feleslegesnek tartanak, a mi akárhány­
szor életszükség. A lelkészek és taní­
tói, szép munkát végezhetnének, ha ott 
legalább, a hol vagyonost) a nép ily könyv­
tár alakítása végett fellépnének. Valami 
maradandóbb emléket alig tudnának ma­
guk után hagyni, mintha mentői több 
ily könyvtárukat alakítanának.

— Torda-Aranyosmegye képvi­
selete hétfőn tartja meg rendkívüli köz­
gyűlését nevezetesebb tárgya a felo sz­
iámié járások iránti megállapodás. Jövő 
számunkban többet.

— A város utazói kövezéséhez 
nagy erélylyel újólag hozzákezdtek. Di­
cséretre méltó intézkedés.

<X városerdei barna kő bá­
nyászánál óhajtja egv posoni tanár léto- 
siteui, ki , polgármesternek int, hogy

elemzés végett hozzá mintegy kilonyit 
küldjön fel. A polgármester készségesen 
tesz a felszol)kánnak eleget. Nagy nye­
reség volna városunkra nézve, ha egy 
hatalmas gyártelep a pénzfogalmat élén­
kebbé tenné.

— A Bányai hídon felül, a kór­
házzal szemben lévő utczai kát miatt 
panaszt vettünk E kút ugyan is, min­
den gárdja nélkül szabadon áll, úgy.hogy 
abba utczán járó gyermekek, sót este 
nagy emberek is könnyen beleeshetnek. 
Más okokat is lehet az ellen felhozni, 
elvárjuk azonban az elöljáróságtól, hogy 
e méltányos panaszt rövid időn orvosol­
ni lógja.

— Browning, az angol utazó a ki 
a múlt hónapban Tordán is megfordult, 
s nem győzte eliggé bámulni a torda- 
hasadók, és sóbánya nagyszerűségét 8 a- 
rombevkon, a gr. Teleki udvarban ön­
gyilkos lett. Mint mondják pénzügyei 
vezették e végzetes lépésre.

— Lengyel Gábor, N.-Euyed vá-
i rossa köztiszteletben álló első tanácsossá,I ’
I folyó hó 24-ón 57 éves korában jobb
j létre szenderült. Hűlt tetemei f. hó 26- 

ánd. u. 4órakor helyeztettek az örök nyu­
galomba. Legyen neki könnyű a töld ós 
béke lebegjen porai felett!

— A román lapok — a „Közvéle­
mény“ és a nyomorúságban elpusztult 
„Ébredés“ után — a kormányt nem győ­
zik eléggé kárhoztatni az adó-exeeutio- 
ért! Ez igen könyü dolog és könnyen 
vezethet népszerűségre is; mert mi es- 
hetik jobban az adósnak annál, ha biz 
tátják, hogy ne fizessen; vagy kínzónak 
nevezi a hitelezőt. — Ez oly nyomorú­
ságos felfogás, a mit sem a pártfogye- 
lem, sem a pártérdek — az országos 
érdekkel szemben nem sanctionálhat. 
Avagy mely művelt ós dúsgazdag ország­
ban nem hajtják fel executioval az adót 
azokon, a kik vonakodnak megfizetni. 
Első hazafiu kötelesség az állam léteiét 
nem koczkáztatni az adónak rósz aka­
ratú nem fizetése által.

— Nyilvános számadása „tordai 
dalkörének folyó évi Julius hó 15-én 
tartott „dalestélye“ költségeiről, összes 
bevétel 352 frt. 70 kr. összes kiadás 
261 fr. 37 kr. tiszta jövedelem 91 fr.33 kr. 
Felül fizettek: Miksa Elek 8 fr. 20 kr 
Balás Emil 2 fr. — Miksa Imre 2 fr. — 
Osztián Kristóf 1 fr. 60 kr. br. Kemény 
György 1 fr. 40 kr. Tarsoly Gábor 1 fr. 
Bogdánfi Dániel 1 fr. Dániel Ferencz 1 fr. 
Moldován Gergely 80 kr. Fekete Ferenoz 
80 kr. Kovács Kolonien 80 kr. Harmath 
Sándor 70 kr. Képes Ferencz 40 kr 
Kovrik János 40 kr. Botegh Sándor 40 
kr. Alján Lukács 40 kr. Segesváry La­
jos 40 kr. itj. Dániel Imre 40 kr. Érsek 
Elek 40 kr. Nagy János 40 kr. Nagy 
Mózes 40 kr. Konya Sándor 40 kr. Hautz 
Pál 40 kr. Páll Gyula 40 kr. Dalié Já­
nos 40 kr. Szentkirályi Gábor 40 kr. 
K. Nagy Imre 40 kr. Rátz Sámson 20 
kr. Dániel Károly 20 kr. Névtelenü 
többen 5 fr. 20 kr. összesen 32 fr. 90 kr. 
Moly szives felülfizetósekert fogadják az 
illetők a dalkör hálás köszönetét. Tordán, 
1877. július 24. A választmány.

— Tehát a mi mezőségünk is 
kapott, két boldogító nőt; gyenge ka­
csokkal, édes szavakkal ajkaikon. Ne vök 
Krisán Amália, Krisán Basil o lapokból 
ismert m-szakáli esperest neje ós bizo­
nyos Carolina Popu. A kik a román 
hadsereg számára adakozni óhajtanak 
küldjék csak a pénzt M.-Szakáira, aztán 
onnan majd eligazítják a továbbiakat.

— Egy községi iskola felállítása 
felett Kolozsvár városának képviselő bi­
zottsága épen egy kerek esztendő óta 
veszekedik ; az eredmény pedig az, hogy 
azon iskola a jövő tanévvel sem nyílik 
meg; deniquo igy van, ha igen sok okos 
ember tanácskozik együtt; különösen Ko­
lozsvárit fele is elég volna annak, a mi 
van.

— Iszonyú rémület Caongrádon.
E napokban erős szél dühöngött Cson­
grádiul, s eközben egyszer a tüzet jelző

nagy harang kongAsa hallatszik, és a 
jeles tűzoltó emberi erőt fölülmúló te­
vékenysége, ós azon szerencse a szeren­
csétlenség közepeit, a hogy az égő ház 
tüzes üszleei a térés sertés-vásártérre 
hajtatván, a tűz mentében megvédolmez- 
tothettek a házak, volt oka a menekü­
lésnek, mert különben a fél város leé­
gett volna.

— Heti vásáraink mostanság fő­
kép az építési anyagok és gazdasági 
eszközökben nagyon élénkek. ^Építési 
anyagot a havasokból különösen sokat- 
hóznak, s az mind el is kél. — A gabo 
na piacz nőm oly élénk mint. tavasszal 
cs ősszel szokott lenni, azonban török- 
búza még is meglehetősen jön be a 
piaczra. Á gabna árak a múlt hét vé­
géig emelkedőben voltak. —

— A kisdedóvó intézet aug. 15- 
én megnyílik Iparkodjanak addig szülők 
a behatással. Mint halljuk, a kebeles 
polgárok az intézet részére Ígért 100 
irtot ez évre ki is fizették. Pénz intéze­
teink szintén hozzájárulhatnának ado­
mányaikkal ezon üdvös czúlra; hisszük 
hogy nem is fognak hátvamaradni.

— Tordn-aranyosmegye képvi­
selő bizottsága f. hó 30-án nagyfon- 
tosságu közgyűlést tart. — Ugyanis e 
közgyűlésnek főtárgya a megyei szabály­
rendeletek megállítása, evei kapcsolato­
san a megyének járásokra való beosztása 
lesz. E munkáilattól függ, illetőleg ez 
veti meg alapját a megyei jó közigaz­
gatásnak jövőre. Ezért nem ajánlhatjuk 
eléggé, hogy ki a bizottsági tagok közül 
teheti e közgyűlésről ne maradjon el, 
hogy alapos megvitatás folytán a me­
gyei szabályrendeletek is alaposak ós czól. 
szerüek legyenek. —

— öolinay Gyula a „Lányok Lapja“ 
és „Hasznos .Mulattató“ érdemes szer­
kesztője aug. 5-én városunkba érkezik, 
megnézni a torda-hasadékot ós bányát. 
Innen az erdélyi részeket utazadja be. 
Dolinavnak sok kis barátja van váro­
sunkban is, a kik mindenesetre örven­
deni fognak e hírnek ós látogatásnak,

— Az Egyesült államok mun­
kásforradalma. Az Óceán alatti táviró 
utján már több hir jött azon véres láza­
dásról, hogy a Baltimor-Ohio vaspálya 
személyzete és gépészei már napok óta 
megtagadtak minden szolgálatot, s a vo­
natok forgalma megszűnt. Katonaság le­
pett föl, s a mozgalom vezetőit befog­
ták ; de a strikólóknak nagy összekötte­
tései voltak, s egyszerre több helyen za­
vargások törtek ki. A legújabb távirat 
szerint, a vasúti tisztelt és munkások 
strikejának terjedelme egyre nő; San Fran­
ci scoban és más városokban nagy az 
aggodalom. Washington, Philadelphia ós 
Baltimore városokat szövetséges csapa­
tok védik; a nép alsóbb rétegei rokon­
szenveznek a strikelókkal. Attól tartanak, 
hogy a rendzavarások komolyabb alakot 
fognak ölteni. Noiv-Yorkban miliczia őrzi 
a fegyvertárt; a lakosság bántalmazta a 
katonákat. A tegnapi népgyülésben iz­
gatott beszédeket tartottak, s azon határ 
zatot hozták, hogy szerdán monstre- 
meutinget tartanak, hogy a rokonszen- 
vet a strikeolók iránt kifejezzék. Bea- 
dingban Pennsylvania, a néptömeg meg­
támadta a milicz-csapatokat, ezek tüzet 
adtak, mire hét lázadó megöletett, s 25 
megsebesült. A tömeg hatalmába kerí­
tette a Megy vertárt. Ilarrisburgban szin­
tén rendzavarások fordullak elő. A kor­
mány ez okbél pánczclos hajók felszere­
lését rendelte el. A csapatok összponto­
sítása egyre tart. A keleti államok kor­
mányai segélyt ajánlottak föl. — Egy 
tegnapi fris tudósítás szerint a helyzet 
keveset változott, a nap meglehetősen 
nyugodtan és vérontás nélkül folyt le. Az 
olövigyázati intézkedéseket megkottőz- 
tettók.

— Népzenv‘izeinknek Házmán nem 
megy rosszéi dolguk ámbár a vendégek 
száma beérkezett tudósítások szerint nem 
igen nagy. De ezt onnan következtetjük, 
hogy családjának mmdcuik szép summa

pénzt küldött haza. E jó zenekarunk, 
mely Báznán is közkedveltségnek örvend 
derék karmestere Nagy Albint elhalá­
lozott, már pedig akármilyen tehetség­
gel legyenek felruházva, ha értelmes ve­
zetőjük nincs nein fognak előhaladui, 
sőt elmaradnak. Ezért gondoskodni kel­
lene egy jé karmesterről, mert úgy a 
sétatéri és piac/.i térzenén, valamint atánz- 
vigalmakban jó zene kell, mi pedig 
egészen a ezigányzenére vagyunk utalva, 
igy tehát azt kell jó karban tartanunk.

— A dyphteritis városunkban 
még mind uralkodik. Mi azt. hisszük, 
hogy ez elképzelhetlen haj, mely annyi 
gyermeket ragad áldozatéi azért nem ki­
küszöbölhető, mert a lakosság maga ma­
ga iránt elhanyagolja azon kötelességek 
teljesítését, melyeket annak kiirtása, vé­
gett teljesíteni kellene. Ep azért szorítsa 
reá az elöljáróság, ha másként nem le­
het büntetés által is azokat, kik a csa­
lád iránti első kötelességet sem teljesí­
tik ; a családtagok életének megóvását.

CSARNOK
A férfi szív.

Beszél y, irta N. 1 
(Folytatás.)

„Gyanitám“ — válaszolók noki — 
„de maga viseletű nem igen illik ezen 
czélhoz.“

„Nem olyan a természetem, nemtudok 
a nőknek szépelegni, és sokkal kényel­
mesebbnek tartom, hogy ök tegyék ne­
kem a szépet.“

„Kevésbbé előnyös helyzetben lévő 
férfinak, mint ön ez alig fogna sike­
rülni. “

„Nekem sikerül.“ — „Salvator min­
dent eligazított helyettem, megkérte Ida 
kezét, s Ü ide is Ígérte.“

„Erre nagy bátorság kellett, Ida ré­
széről is.“

„Miért, talán azt hiszi, hogy én kö- 
nyclmü vagyok?“ Engemot csak. ha­
zámnak political helyzete kárhoztat tét­
lenségre, a e nápolyi tekergést ivást já­
tékot unom ós utálom.“

Szép vonásai e beszéd alatt fméiabús 
kifejezést öltének. —

„Ón igazán blasirt, nem mint sokan, 
kik ezt tettetik, pedig szinte gyermek 
még.“

Huszonkét évos vagyok.“
„A Grófnő sokkal idősbb önnél.“
Ez nem zavar engemot, Ó szép ée 

én nagyon — nagyon szeretem.“
„Őszinte leszek önhöz. Azon nem 

csodálkozom, hogy egy asszony önbe sze­
relmes lett, de hogy nőül menjen őrihez 
ezt ésszerűnek nem tartom.“

E közben a Fiorentino színházhoz 
értünk, a egy földszinti páholyba ülónk.

Goldoni „Locaindiera“ czimü darab­
ját adták. Alfons nagy figyelemmel nézte 
az előadást, szemét a színpadról nem 
vette le.

Milyennek találja Terezitát. ?“ Kérdő 
miután a függöny legördült.

„Ki az?“
Ide nyujtá a szinlapot, s én azon 

olvasám: Locandiera, Tereza Landri.“ 
„Elragadó naiv coeettoriájával. Ha 

nem a darabnak triviális végezete nem 
tetszik.“

Ez csak szeszély öntől. “
Alfons a páholy ajtajához ment, 

és egy emberrel halkan beszéli. Ez csak 
hamar egy pompás virágcsokrot hozott. 
Alfons egy névjegyre valamit rá irt, s 
halk utasítással az előbb említett ember­
nek átadta.

A függöny felgördültével n csokrot 
Alfons a színpadra dobta. Terezi la égő 
pil1 tintásokkal köszönte meg, v nö csupa 
ideg és tűz volt.

„Nézzen csak arra az emberre, az 
oszlop mid lőtt “ Figyelmeztetem V hi ára­
momé herczeget.

„Valós/: .illeg Terezita széptevője“ 
— váll! i/olá hidegen.

„Nem féltékeny ön?“
„Mig én vagyok a nőnél, addig nines 

okom féltékenynek lenni, s ki kérdi azt,



a, tordai várni mi 1877, július 21. hozzam 
tárgyaknak

1 hectoliter: t. búza 10 Irt. — Tavaszi 
tisztabuza — frt. — kr. elegybuza 7 frt

Könyvnyomda Tordán
Van szerencsém jelenteni a nagyérdemű közönségnek, hogy Tordán

KÖZGAZDASÁG.hogy mi történt ezelőtt, vagy mi lesz jö­
vőben

Meg vagyok győződve, hogy az az 
ember az oszlop mellett nem osztja az 
ön bölcselkedését.“

Nagy egykedvűséggel vonitott Al­
fonso vállat, úgy látszott, hogy nem so­
kat zavarja őt az egész szerelmi játék. 

(Folyt, köv.)

Piám úrjogyzoko

50 kr. rozs 6 frt. — Árpa frt. 4 frt. — 
Zab 3 f. 50 kr- Török búza 5 irt. 50 kr. 
1 méter mázsa széna kötetlen 2 frt. 50 
kr. Alomszalma 1 méter mázsa 30 kr. — 
Tűzifa 1 köbméter 3 fr. 20 kr. marhahús 

1 kilogramm 36 kr Disznóhun 1 kilog­
ramm 59 kr. Túró 1 kilogramm 48 kr.

Távirati tudósítás a biesl tőzsdéről jul. v? 
5% Motaliques 62.60. — 5% Nemzeti 
kölcsön 67.40. 1860-iki államkölcsön 
74.85, — Bankrészvények 114.50. Hitel
részvények 7117. — London 150.10. _
Úrbéri kötvények; Magyarországi i23.00 
Temesvári 74.75. Erdélyi 74.50. llorvát- 
szlav. 73.50. Ezüst 108.75 t's. kir. arany 
5.92. —- Napoleond’or 9.80.
Felelős szerkesztő és kiadétulajd.: Volz jf

Ml

K ő n y v n y o m d át
állítottam fel, s a LEG JUT ÁN YÖ8 AB B ÁRAK és feltételek mellett elfogadok e szakból

mindennemű munkákat,
pontos szolgálat, és tiszta, kifogástalan kiállításról kezeskedem.

Levélbeli megkereséseknek a legnagyobb pontossággal teszek eleget.

Volez Bálint
nyomdatulajdonosTordán.
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cy? <y? \xj <\o « f*? Qg

1 Figyelemreméltó
idegbajok- és nehézkórban

szenvedőknek<v

E Legújabban feltalált gyógymód
ÍS Számtalan hálairatot
* mutathat fel sikeres gyógyításról
5 Sylvius Boas

’S Specialista idegbajokban
*© Értekezhetni reggel 8 órától este 8 óráig
■- B ER TJX SW.

Friedlichstrasse 22.
2 Levélbeli meykereszésre is.

[15-27,

SífáTSYLVIUS BOAS urnák
az Auxilium orientis feltalálója

TZítr Specialista ideghajakban ^£8
Berlin Friedrichstrasse 22, I.

Sömmerda febr. 7-én 1876. A
HP Igen tisztelt Uram! Ezennel küldök egg értesítési illetőleg le- J) 

irnseít egybetegségnek, melgnek ön is örvendeni fog. Erzsébet leié rgünk karó- *\ 
csöng óta testileg és szellemileg annyira helyre állott, hoyg sokszor ma- r4 
gmk is azt. kérdezzük, hogy váljon ugyanö-e az? .1 köhögési időszak JJ 

Elhitt javulási állapotára. Nagyon örvendenénk ha a délutáni ‘\
■ in (dudna, de nem tudjuk arra bírni, adná az ég, hogy e javulás 

m iét unt azonban már most akarunk meghálálni, mert megvagyok JJ 
■ ' ■" 're, hogy ezt csak az ön kitűnni szere által értük elő Fogadja kő- *\

• rétünkéi gondoskodásáért gyermekünk irányában. ’ c4-
.! ingeket, ismét, felhasználtuk, miután most utasítása szerint 1 JJ 

■■■ ’lel adunk neki naponként s ezennel kérem szíveskedjél: újólag az *\ 
\ilium orientisből küldeni ci

teljes tisztelettel Rotbllialer lelkész. j

Szállási nos

szíjgyártó

A n. é. városi és vidéki közönségnek tiszte­
lettel jelenti, hogy három éven keresztül több város 
és főleg Budapesten szerzett gyakorlatai után, szülő 
várossába hazatérve, itt — Tordán — a Széna piaezon, 
saját házánál, szíjgyártó üzletet nyitott. Egyszers­
mind jelenti, hogy a szakmájába vágó mindennemű 
munkát elvállal, s azt jutányos ár mellett, pontosan 
teljesíti. Készítményei jósága és izlésteljességéért ke­
zeskedik.

Nö

Ny. Volz Bálintnál Tordán.
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